
La presente deliberazione viene affissa il ____ all'Albo Pretorio per rùnanervi 15 giorni 

PROVINCIA di BENEVENTO 

Deliberazione della Giunta Provinciale n. g 'ùh 

Oggetto: lVluseo del Sannio - Concessione opere in prestito temporaneo alla Galleria 
lYlunicipale Liebighaus di Francoforte. Provvedimenti 

L'anno duemilacinque il giorno Gl.tQJ1u? del mese di _~Jc---,--",~,---"--"Q""",-~_--,-,,,b-,-u--=-__ presso 

la Rocca dei Rettori si è riunita la Giunta Provinciale con l'intervento dei Signori:. 

l) On.le Carmine NARDONE - Presidente 

2) Rag. Giovanni MASTROCINQUE -Vice Presidente 

3) Rag Alfonso CIERVO - Assessore 

4) Ing. Pompilio FORGIONE - Assessore 

5) Dott. Pasquale GRIMALDI - Assessore 

6) Dott. ' Giorgio Carlo NIST A - Assessore 

7) Dott. Carlo PETRIELLA - Assessore 

8) Dott. Rosario SPATAFORA - Assessore 

9) Geom. Carlo VALENTINO - Assessore 

". 
Con la partecipazione del Segretario Generale 

L'ASSESSORE PROPONENTE -Dott. G .C. NISTA-

LA GIUNTA 

PRElVIESSO CHE la Provincia tutela e promuove statutariamente il propno patrimonio 
archeologico e strorico-artistico, in particolare quello relativo alla straordinaria storia della 
Benevento romana, nel cui ambito si colloca la scoperta del culto beneventano della dea egizia 
Iside, voluto in particolare dall'imperatore Domiziano che eresse, nell'88 d.C. il tempio del quale il 
Museo del Sannio conserva gran parte degli splendidi arredi scultorei, e che la diffusione della 
conoscenza di tali prestigiosi materiali è condizione indispensabile per l'amplificazione della 
conoscenza di Benevento e del suo territorio da parte della comunità scientifica e dei flussi del 
turismo culturale; 

VISTA la richiesta della Galleria ìvlunicipale Liebighaus di Francoforte, allegata alla presente 
delibera, ove si richiedono in prestito alcune opere della Sezione Egizia del fvluseo del Sannio e più 
precisamente: 



1. Statua di adoratrice di Iside Inginocchiata, pavonazzetto, inv. 1923, numero di esposizione 
n.285; 

2. Statua di Domiziano in veste di Faraone, Diorite, inv. 1903, numero di esposizione n. 260; 
3. Statua di Falco-Horus, Anfibolite, inv. 1894, numero di esposizione n. 253; 

per una prestigiosa Nlostra dal titolo Egitto-Grecia-Roma da tenersi presso la Liebighaus dal 26 
novembre 2005 al26 Febbraio 2006; 

CONSIDERATA l'importanza dell'evento, curato dalla prof. Agnes Allrogen~Bedel dell'Istituto 
Germanico di Roma, dal Prof. P.C. Bol, direttore della Galleria di Stato di Francoforte e da un ricco 
team di studiosi di fama internazionale e sentito in merito il parere del Consulente Scientifico per il 
Museo del Sannio, dotto Luisa Bocciero, la quale ha verificato i contratti di prestito, le garanzie 
assicurative e preso contatti con la società incaricata del trasporto, nonché con la locale 
Soprintendenza Archeologica per le prescrizioni del caso ed ha personalmente verificato che, 
ne Il ' organizzazione della mostra, i reperti beneventani otterranno la massima visibilità e 
valorizzazione espositiva; 

VERIFICATO CHE il trasporto e la restituzione delle opere saranno a totale carico del comitato 
organizzatore e che parimenti la copertura assicurativa prevista risulta idonea alla valutazione di 
massima espressa dal Consulente Scientifico sulla base di valori assicurativi precedentemente 
determinati in occasione di altre esposizioni, indicabili in € 100.000,00 per la statua n. 1, in 
€ 200.000,00 per la statua n. 2 e € 50.000,00 per la statua n. 3; 



Esprime parere favorevole circa la regolarità tecnica della proposta. 

Lì ----------------

Esprime parere favorevole circa la regolarit' 

Lì, _______ _ 
Il Dirigente del Settore 

FINANZA E CONTROLLO ECONOMICO 
( Dr. Sergio MUOLLO) 

LA GIUNTA 

Su relazione dell' Assessore alle Politiche Sociali e attività culturali Dr. Giorgio C. NISTA 
A voti unanimi 

DELIBERA 

Per le motivazioni espresse in narrativa: 

1. La premessa è parte integrante e sostanziale del presente atto; 

2. Di accogliere la richiesta della Liebighaus di Francoforte e concedere in prestito temporaneo 
le opere: 

o Statua di adoratrice di Iside Inginocchiata, pavonazzetto, inv. 1923, numero di esposizione 
n.285 

o Statua di Domiziano in veste di Faraone, Diorite, inv. 1903, numero di esposizione n. 260 
o Statua di Fa1co-Horus, Anfibolite, inv. 1894, numero di esposizione n. 253' 

per la mostra dal 26/11/2005 al 26/02/2006; 

3. Di dare mandato al Dirigente del Settore Servizi ai Cittadini di predisporre 
l'accornpagnamento dei reperti sia all'andata che al ritorno, con personale idoneo e/o il 
Consulente Scientifico, secondo le norme e le condizioni dichiarate dal Richiedente; 

4. Di inviare la documentazione relativa alla Locale Soprintendenza Archeologica per gli 
adempimenti del caso; 



Verbale letto, confermato e sottoscritto 

t1~ 
IL SEGRETARIO GENERALE IL PRESIDENTE 
(Dr. f1'\TE A) 

I~~AU 

N. 
-->n--"o,~"'-----

Sì 
Registro Pubblicazione 

~",c""""r\r", deliberazione è stata affissa all'Albo in data odierna, per nmanervi per 15 giorni consecutivi 
LI 8.8.2000, n. 267 

BENEVENTO ________ _ 

La suestesa deliberazione è stata affissa all'Albo Pretorio in data ___________ e contestualmente comunicata 
ai Capigruppo ai sensi dell'art. 125 del T.U. - D. Lgs.vo 18.8.2000, n.267 

SI ATTESTA, che la presente deliberazione è divenuta esecutiva a norma dell'art. 124 del T. U. - D. Lgs.vo 

18.8.2000, n. 267 e avverso la stessa non sono stati sollevati rilievi nei termini di legge. 

lì ------------------

IL RESPONSASìn\ IL SEGRETARIO GENERr-\LE 

Si certifica che la presente deliberazione è divenuta esecutiva ai sensi del T.U. - D. Lgs.vo 18.8.2000, n. 267 il giorno 

KDichiarata immediatamente eseguibile (art. 134, comma 4, D. Lgs.vo 18.8.2000, n.267). 

o Decorsi lO giorni dalla sua pubblicazione (art. 134, comma 3, D.Lgs.vo 18.8.2000, n. 267). 

[J E' stata revocata con atto n. ________ del __________ _ 

Benevento, lì _---'= ________ _ 

Copia per 

i SETTORE --=-_-=-~->-~.d.L..l....6.....V'~~~ ___ _ 

SETTORE _______ _ _ ______ prot. n. ______ _ 

SETTORE -------------

Revisori dei Conti n. ---------

>< Nucleo di Valutazione 

~~~ 
n. ______ _ 
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STADT FRANKFURT AM MAIN 

Dott.ssa Patrizia Taranto 
Settore Servizi ai cittadini 
-via:S'taL o lomba 
(centro amministrativo) 
Benevento 

Italia 

Egregia Sig.ra Taranto, 

DER MAGISTRAT 

Stadtische Galerie 
Liebieghaus 

Auskunft erteilt 

Telefon Durchwahl Telefax 

(069)212- (069)212-30701 

E-Mail 

Ihre Nachricht / Ihre Zeichen Unsere Zeichen 

Datum 

21.12.2004 

la galleria municipale Liebieghaus - Museo della Scultura Antica - sta organizzando una mostra sul rapporto tra 
l'arte dell' Antico Egitto e quella greca e romana, che dovrà aver luogo tra il 7 dicembre 2005 e il 26 febbraio 
2006. Diversi musei in Germania e all' estero hanno manifestato la propria disponibilità a mettere a nostra 
disposizione delle opere. 

Con riferimento al Suo colloquio con il dott. Allroggen-Bedel del 21 ottobre scorso, vorremmo avanzare con la 
presente una richiesta ufficiale per ottenere in prestito dalla Sua collezione i tre pezzi seguenti: 

1. Figura inginocchiata di una adoratrice di Iside, pavonazzetto, altezza 95 cm; Mliller, Benevento, n° 285, 
tav. XXI 

2. Statua di Domiziano, pietra nera, altezza, 1,17 m; larghezza 0,39 m; Mliller, Benevento, n° 260 
·3. Falco egiziano, anfibolite, altezza 0,705 m; Mliller, Benevento, N. 253. 

Vorrei precisare che la mostra si terrà nei nuovi locali espositivi del museo cittadino, dotati delle tecnologie più 
avanzate in materia di climatizzazione e dì sicurezza. Includiamo alla presente anche un "facility report" sui 
suddetti locali. 

Nella speranza di ricevere una risposta positiva da parte Sua, Le porgiamo i nostri più cordiali saluti . 

(Prof. P.C. BoI) 

Allegato: 
Facility report 

.• :~~~~~:~G~~~r~~evento 
RegistroProtocollo Entrata 
Nr.Prot.0000254 Data07/01/2005 

Oggetto INVIO COMUNUICAZIONE PEf 
LA D.SSA TARANTO SERV cr 

Dest. Servizi Settore 

Hausanschrift:·Schaumainkai 71,60596 Frankfurt am Main, RMV-Haltestellen Schweizer Platz/Stresemannallee/Otto-Hahn-Platz, 
Telefon Rathausvermittlung (O 69) 21201, Telex 413064, Telefax (O 69) 212 - 30701 
Internet: www.liebieghaus.de 



S t5delsches Kunstinstittt und 
Stadtische Galerie 
60596 Frankfurt am :rtf:lÌn 

.. ~usstelIungsbedingllngen 
Standard Facilities Report 

Conditions d'Exposition 

und Adresse des EntJeihersIName and address ofInstitutioruNom et adresse d'Institute: 

:Isches Kunstinstitut und Stadtische Galerie 
rst5ra.fle 2, D - 60596 Frankfurt am Main 

nJ Te1ephoneITéJéphone: 
xl Telefax numberfrélécopie: 

D - 069 - 60 50 98 O 
D - 069 - 6 1 01 63 

ngszeiteniOpening hours/Heures cl' ouverture: 
:ion und Verv;-a1tung: s. o. 

10.00 - 17.00 Uhr Mi bis 20.00 Uhr 
Ausstellungclume 1. o.. 
Exluòition Spaces: 

u: Salles d'E).-position: 

~eichende Person in NotfalleniName and title of ernergency contactINom et titre du contaci en cas de 

Dicnsthabcnde Rufbercitschaft 

mden Norfa11-Telefonnummer/24 hOLUS emergency telephone/24 heures téléphone de secours: 

D - 069 - 6G 50 98 O 

:hung wwend der Offmmgszeiterv'Guarding during opening hours/Surveil1ance pendant les heures 
:!rture: 

nliche Aufsicht: 
~d Guard.s: 
Jlance entrainée: 

ùfNumber/Effectifs: 

JA 

Einz.elf alIregelun g 

lh.autsicherung: lA 
lera] Protection: 
tion périphérique: 
~ BeschreibunglShort descriptionJDéscriptioncourte: 

JaiNem 
YesJNo 
QuilN"oll 

JalNein 
YesJNo 
QuilNon 

SECScheibe, VSG, Glasbruch, Strablengjtter 

:tsichenmg: JA 
ty far objects: 
té des objets: 
: BeschrcibunglShort descriptionIDéscription court.e: 

Ruhestromuberwachung 

JalNeÌn 
YcsINo 
QuilNon 
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Bcwcgungsmeidcr. JA 
Registration of movemc:nt: 
Annonce de rnouvement: 

bJNcin 
Yes.tNo 
Qui/Non 

Kur:re BeschreibunglShort descriptionIDéscription coune: IR, Ultraschall., Licht~hranke 

RegeIIDafiige Rcvisioncn: 
Revisions on a regular basis: 
Révisions regulières: 
Wie oft? 
How often? 
Combien de fois? 

JA 

monatlich 

JalNein 
YeslNo 
Qui/Non 

Bewachung nach SchlieJJung der AUsslcllungiGuarding after closing of tbe exhibitionlSurveillance après 
la fennetllre: 

Haben noch irgendwc1che Personen Zlltritt? 
Does anybody bave acc::::ss after dosing hours? 
TI y a des persones ayant accès après fermerure? 

Nein Wenn JA: Welche! 
lfYES: %0 are they? 
Si aUI: Qui? 

Nein: clie Ausstellung ist elektronisch gesichert Ein Betre1en 1051 (wo?) Alann aus: Intcrn + Poi Noi 
lf not: The exhibition is secured by 3D electrorrical a1arm system. Entering wili set oiI We alarm. (Where7) 
Non: L' e>.:position est mis en su.reté par un sys1ème de surveillance électronique. 

Durchschnittliche Interventionszeit; d.h.. Zeit von Alannauslosung bis Eintreffen der Sicherhe.itsorgane: 
2-5 Min.. 

A vera ge interventio~ i. e. from time tbe alarrn went off until arrivai of security authorities: 
Temps rnoyen d'intervention; c'est-à-dire temps depuis l'alannejusqu'à l'arrivée cles au10rités de séc'..:xrité: 

Sicherhcits-Logistik / Logistics I L0gistique de sécurité: 
Trainiercn Sie Ibr Personal: 
Do you train your staff: 
Entraìnez-vous yotre personnel: 

Gibt es schriftlkhe A . .nwcisungen, die regelmiBig gcschult W'crden? 
Do you have \\'litten instructions to be trained on a regular basis? 
A veZ-VOllS des instructions écriie qui seront entrainés réglllierement? 

JA 

JA 

JaJNein 
YeslNo 
OuiINon 

JaJNein 
YesINo 
OuiJNon 

Elektronisfhes DlJerwachungssystemi Electronic system /Systeme de surveillance e1ectrorrique: 
6ffnungen nach aufien (Fenster, Tiiren, Glasdà:cher, Notausgange): 
WeIche sind nicht eIcktronisch iiberwacht! Keine 
Jli1 U.~e building extenor ope;-.ing.s (ent.'·y/e)jt doors, v,'indows, glass-roofs, emergency doors): 
\Vhich are not secured by electrica1 alarm? 
Ouvertures SUI 1'a.1érieur (portes, fenetres., verrières, issues de secours): 
Leque1s ne sont pas mis en surelé par alarme dectrique 

Baujahr des Gebaudes/ Date ofbuildingl Date de construction du batiment: 1877, 1920, 1990 

B h rr; h 'ti T esc a. en el .y-peo fb ·ldi ili ng mate rials/ Mai' . enaux: 
Bcton/ ~egelf Glas/ Sicberhcits SteinJ MctaJU 
Concrete Brickl Glass glas Stone Steel 
BétonJ Brique Verre safcty glass pjerre Métal 

," 

Sécurit 
WfuldeJ x x x x 
WallslIvfurs 
Bodcn/ x 
SolsJF1oors: 

!3 



Kur..ve Bcs.cbn::bung Jcr Art V.)Q Eci..:::.rngJ Vcn1ibriort, K.lim.:!.:lnbgc: 
_ ,._ ""\'......,1. ,'" 

;\.J :lS? ... 1:1 :':lZ};.U rpcr 
Short descnption af ilie k:ind of hc.:lting., yo'.i131ion. :lir conditianing: 
Description COUI1~ ciu c1>.auffagc, Ventilation, 3ir conditionne:: 

(1) (2) 
Sicherbeit der (Ent)l.:J.defl.5che (iibcrdJ.cht ?, tlnsehbar ?) : 
Protection af the loading area (roof? open 7): 
Protection de l'aire de déchargemt (auvc:nt 7 ouvert 7): 

Aufzug JalNein 
Gabelstabler: JalNein 

Umluft I.E 

(1) JA 
(1) Ncin 

T r:lg1ahi gkcit: ~ t 

lJ t 

Do you have a freight elevator? YeslNo Weight capacity 
Do you have a fork lift.? YeslNo 

A vez-vollS un monte-charge? . OuiJNon upacité de chargement 
Avez-vous un chariot? QuilNon 

Wo werden Ausstellungen aus- und cingepackt? In dcr AusstcHungshalle 
Where does the packing and tmpacking for tem~rary ex.hibitions take piace? 
Où serant cmballès et déballes les e:-..-positions7 

. SiDd die Klima- und Sicherhcitsbedingungcn in der Umgebung des 
Ein- und Auspackr:mmes die glcichen Wle in dcn Ausstcllungsr-Jumcn: JA 

.. Are environmental and secu.rity canditions in packing/unpacking area the .same as in exhibition areas7 
YeSINo 

.Sont les conditions d'environneme~ et de sb:urité d.ans les aires de l'emballage et déballage 
les mèmes cnmme dans Jes sal1es à'O---p0sition ? QuilNon 

Messungen yon Temperatur und Raumfcuchte 
Temperature et Hygrometrie 
Temperature and Hygrometry 

Ausstellungshallcn 
Exhibition ga1Jeries 
Galeries d 1 e:\:p9S11jon 

Temperaturkontroile und KJim:lkontrolle durch Tbermobygrographcn JA 
Centraliz.ed TO controi system and rnonitoring temperature and RH with 
by grotherrnograph? 
Controle de r centralisé et Conuole de la témperature et la hwnidiié relative 
par hygrothermogr3phe? 

Durch Psychrometer oder Hygrometer: JA 
By psychrometer or bygrometer7 
Par pS"'jchrometre où hygrometre7 

KontrollintervalI~ Eichzeitri'iume: 
What are the intervals in controlling temperature ami/or RH leve1s 7 
Controlez-vollS la témperature eUou HR régu1ièrement? 

Lager 
Storage 
Réserves 

Yes lNo 

QuilNon 

JalNem 
Yes!No 
Oui/Non 

wochentlich 

/4 
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"empcr:atur und rd:lth"e Fcuchtigkeit 
'cmocratun: and rcbtive humiditv 
>emf,érature et hum.idité rd(ltives~ 

Ausstdlungsh.allcn LJg~r 

T" 

"rilbja.hrl Spring/ Printemps 
-ommer/ Summer/ Eté 
Ierbstl Autumn/ Automne 
VinterfY/inter/HUver 

18-22°C 
20-26°C 
18-22 cC 
18-22°C 

,'jerlrigster und h&hster Be1euchtungsweri: 
.Ji)west and higbcst 11gh! leve!: 
.fiveau d'edairement le plus bas et le plus haut: 

;chutz gegen SonnenIicht yorh::tnden: 
)rotection against sun right existing ? 
>rotection contIe la lumière naturelle ? 

buchmc1der 
)moke detector 
)étection: 

Thermome!der/Heat detec!or/Thermo déte:::tion: 

Exluòition arca 
5.alles d'c:xposition 

RH 

50-60 % 
50-6D % 
50-60 % 
50-60 % 

50-250 LUl: 

JA 

JA 

JA 

Direktl.b.rnl zur Feuenvehr: JA 
:s yom alarm system connected to tbc loca1 flre department? " 
:Onnection directe de yotre système d'alarme est avec des pompiers? 

;pnnkler. 
;prink.1e~ 

nstallation d' arrosage 

;assysteme: 
:Ja5 system: ," 
i ystèrne de gaz: 

.lisch wasserschEIu cb eJ 
~ire hoses 
~tryau à incendi e: 

l.J.ndloscber. 
:f.and Extingllishers: 
kspositifs d'extinction: 

:Elufigkeit der Inspcktionen: 
~requency of inspections: 
équence cles inspe-ction.s: 

btum!Date: 

JA KeIlcrEB 

JA 

JA 

mooatlicb 

6t~delsches j<U nsti ìl.S'U-zut 
und Stiidtische Galerie 

DOrerstraBe 2 
60596 Frankfurt anì lì/1ain 

StOIdgC 
Riserve 

RH 

50-60 % 
50-60 % 
50 -60 % 
50- 60 % 

JalNein 
YesINo 
OuiINon: 

Ja/Nein 
YeslNo 
OuiIN"on 

JalNein 

Ja/Nein 
YeslNo 
OuiINon 

JalNem 
Ye.sINo 
QuiJNon 

lafNein 
y r::sINo 
QuiJNon 

JalNem 
y~o 

QuilNon 

JalNc:m 
Yes/No 
QuiJNon 

U n t erse hri.J'Ì! si gnatun: 


